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GB) Fitting instruction

BG) VHCTPYKLWY 3 MOHTaX
DE) Montageanleitung

ES) Instrucciones de montaje
FR) Instructions de montage
HU) Beszerelési (tmutaté
NO) Monteringsveiledning
RO) Instructiuni de instalare
SE) Monteringsanvisning
CZ) Montézni pokyny

Read this mounting Carefully, before you start the installation.
Warranty is granted only when installation is done by your
Mitsubishi dealer. Modification related to design, construction,
illustrations and text are reserved.

Note: Please give this "INSTALLATION INSTRUCTION "
to your customer after the task is completed.
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IT) Istruzioni di montaggio
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GB)

Read these instructions carefully before starting the installation. Due to the
nature of this product, it is highly recommended that it is installed by a Mitsubishi
Authorized Service Point. Modifications related to design, construction,
illustrations and text are reserved.

BG)

MpodyeTeTe BHUMATENHO TE3W WHCTPYKLUMM MNpean Aa 3anovHeTe MOHTaxa.
Mopaam cneumdmkaTta Ha TO3M NPOLYKT € CUIHO NPEenopbYUTESNHO Tol Aa 6bae
MoHTUpaH B Ortopusupad CepBu3 Ha Muuy6uwm. Bcudkm npomeHu no
OTHOLLEHNE Ha AU3aiH, KOHCTPYKLIMS, UIKOCTPALMK U TEKCT, ca 3anaseHu.

DE)

Bitte lesen Sie die Montageanleitung ausfihrlich und beachten Sie die vorgege-
benen Arbeitsschritte und Anweisungen. Aufgrund der technischen Komplexitat,
empfehlen wir lhnen die Montage ausschlieRlich von einem autorisierten
Mitsubishi-Vertragspartner durchfiihren zu lassen. Mitsubishi Motors behélt sich
Anderungen des Liefergegenstandes gegenliber den Angaben und Abbildungen
in dieser Dokumentation, z.b. im Hinblick auf technische Daten, Konstruktion
und &ulReres Erscheinungsbild, vor.

ES)

Lea por tanto con atencién este manual (folleto) antes de comenzar la
instalacion. Debido a la naturaleza y caracteristicas de este producto, se
recomienda que sea instalado por un Taller Autorizado Mitsubishi. Reservado el
derecho a cambios en el disefio, fabricacidn, ilustraciones y textos.

LY

Lisez attentivement ces instructions avant de commencer l'installation. Du fait de
la nature du produit il est fortement recommandé de s’adresser @ un membre du
réseau officiel Mitsubishi. Nous nous réservons le droit de modifier le design, la
construction, les illustrations et les textes.

HU)
Kérem olvassdk el az utmutatét alaposan mielétt hozzékezdenek a
beszereléshez. A terméket jellege miatt kizardlag Mitsubishi Markaszerviz
szerelheti be. A terméken dizajn, felépités, illusztraciok és szdveg tekintetében a
valtoztatas jogat fenntartjuk.

NO)
Les denne veiledningen ngye fgr montering starter. Dette er et avansert produkt
der man under montering kan ha behov for spesielle maleinstrumenter. Det
anbefales derfor at montering gjgres av et autorisert Mitsubishi verksted.
Kopiering og bruk relatert til design, oppbygging, illustrasjon og tekst er

RO)

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea. Datorita particu-
laritatilor acestui produs se recomanda in mod expres instalarea acestuia intr-o
Unitate Service Autorizata Mitsubishi. Modificarile legate de design, constructie,
ilustratii si texte sunt rezervate.

SE)

Las noggrant igenom alla instruktioner innan monteringen startas. Pa grund av
produktens utformning och beskaffenhet rekommenderar vi starkt att monterin-
gen goOrs utav en auktoriserad Mitsubishi-verkstad. Med reservation for
férandringar av design, konstruktion, illustrationer och text.

CZ)

Ctéte prosim nasleduji pokyny peclivé pred zacatkem instalace. Vzhledem k
povaze vyrobku vam doporucujeme provadét montaz u autorizovaného opravce
Mitsubishi. Zmény designu, konstrukce, vyobrazeni a daldi jsou predem
vyhrazeny.

GR)
AloBdoTte TIG 00nyieg TIPOCEKTIKA TIPIV  OPXi(ETe TNV eyKaATAOTAon Tou
egapTipatog oto oxnua. O@elldpevog oTn QUGN autol TOU TIPOIGVTOG,
OUuVIOTATal IBIAITEPA VA VYIVEI N EYKATGOTAON TOU aTrd €va €§0UciodoTnUEVO
ouvepyeio Tng Mitsubishi. TpOTTOTIOINOEIG OTO OXEDIO, KATAOKEUN, ATTEIKOVIOEIG 1)
KOl TO KEIMEVOU UTTOPOUV VA YiVOUV BiXWwg KATTOIO TTPONYOUHEVO TTPOEIBOTIOINOT.

EE)

Enne paigalduse alustamist tutvuge pohjalikult paigaldusjuhisega.Toode on
moeldud paigaldamiseks Mitsubishi volitatud esinduse tookoja poolt.Toote
kujundus,konstruktsioon ja paigaldusjuhised on litsenseeritud.

S
Lesid leidbeiningar vel &dur en farid er i isetningu. Vegna eiginleika pessarar véru

er stranlega farid fram a ad isetning sé gerd a vidurkennduMitsubishi pjonustuadila.
H6nnunn pessara véru eru pannig og bygging,utskiring og texti er réttur askilinn.
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PL)

Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed rozpoczeciem montazu.
Ze wzgledu na charakter tego urzadzenia zalecamy jego instalacie w ASO
Mitsubishi. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian bez
powiadomienia.

™)

Montaja baslamadan énce bu talimatnameyi dikkatlice okuyunuz. Bu Urliniin
dogasi geregi, montaj igsleminin bir Mitsubishi yetkili servis noktasinda yapiimasi
onemle tavsiye edilir. Tasarim ile ilgili tadilatlar, konstriiksiyon, resimler ve
dokimanin her hakki saklidir.

DK)

Lees denne vejledning grundigt inden montering pabegyndes. Grundet
karakteren af dette produkt anbefales det at monteringen sker af en autorisret
Mitsubishi forhandler. Der tages forbehold for Iabende aendringer i design,
konstruktion, illustrationer og tekst.

FD

Ennen asennuksen aloittamista lue ndma asennusohjeet huolellisesti. Asennus
vaatii erityistd osaamista, joten on suositeltavaa teettdd se valtuutetussa
Mitsubishi-huoltokorjaamossa. Oikeudet muutoksiin tuotteessa, kuvissa ja
tekstissa pidatetaan.

HR)

Molimo paZljivo procitajte ove upute prije pocetka instalacije!! Vezano za
specificnosti ovog proizvoda preporu¢a se ugradnja iskljuivo u ovlasdtenom
Mitsubishi servisu.Sva prava vezano za preinake u dizajnu,konstrukciji te
ilustracijama i tekstu su pridrzana.

m

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione. Per le caratter-
istiche proprie di questo prodotto & necessaria l'installazione da parte di un
Centro Assistenza Autorizzato Mitsubishi. Resta salvo il diritto di eventuali
modifiche relative a progetto, costruzione, illustrazioni e testo.

N
Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens U tot installatie overgaat. Gezien
de aard van dit produkt wordt het sterk aanbevolen de installatie door een erkend
Mitsubishi Motors Service Centrum te laten uitvoeren. Veranderingen ten
aanzien van ontwerp, constructie, afbeeldingen en tekst zijn voorbehouden.

D

Leia estas instrugdes com atengdo antes de iniciar a montagem. Dada a
natureza deste produto, é altamente recomendavel que seja montado por um
Ponto de Servigco Autorizado Mitsubishi. Séo reservadas quaisquer alteragbes
relacionadas com o desenho, construgéo, ilustragdes e texto.

ED)

Prosimo Vas, da pred vgradnjo skrbno preberete ta navodila. Glede na naravo
tega proizvoda, vam priporo€amo, da je omenjena naprava vgrajena pri
pooblas¢enem serviserju Mitsubishi. Pridrzujemo si pravico do spremembe
oblike, konstrukcije, ilustracije ter teksta.

LD
Prie$ pradedant montavimg jdémiai perskaitykite Sias instrukcijas. Atsizvelgiant j
Sio produkto ypatybes, rekomenduojame jo montavimg atlikti Mitsubishi
Autorizuotame Serviso Centre. Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio dizaing,
konstrukcija, iliustracijas bei tekstg.

v

Pirms uzstadi$anas uzsadksanas, ludzu, iepazisties ar instrukciju rapigi! Nemot
véra produkta TpaSibas tiek stingri rekomendéts uzstadisanu veikt Mitsubishi
autorizéta dilera servisa. Informacija attiecinama uz konstrukciju, ilustracijam un
tekstu, ka arT dizains, var tikt mainits laika gaita, ja nepiecieSams.

MK)

MpounTajTe ™ cnegHuTe ynaTcTBa BHUMATENHO Mpes [fa ja 3anoyHeTe
nocrankata 3a uHcTanauuja. [lopaan npupogata Ha npous3BodoT, ce
npenopayysa MHcTanaumjata ja ce U3BpLUM BO OBMAcTeH CEPBUCEH LieHTap Ha
Mitsubishi Motors. Bbuno kakea mogudwukauuja Ha CUCTEMOT BO OAHOC Ha
[OV3ajHOT, KOHCTpyKumjata, codpTBepoT WM AafeHWTe npenopaku, He e
[03BOJIEH Of, NPOU3BOAUTENOT.

RS)
Molimo pazljivo progitati uputstvo pre instalacije. Shodno specifiénosti proizvo-

da, preporucuje se da se instalacija seta izvrsi u Mitsubishi ovia§¢enom servisu.
Izmene koje se odnose na dizajn, konstrukciju, ilustracije i tekst su zasti¢ene.

RU)

BHUMaTeNbHO NpoYnTaiiTe 3Ty MHCTPYKLMIO NEPEL YCTaHOBKOW. B cBA3n
C OCOGEHHOCTAMM [aHHOro NpofyKTa, PEKOMEHAYETCS ero yCTaHoBKa B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Muuy6ucn. Muuy6rncn Motope
OCTaBNsieT 3a COGOM NPaBO BHOCWUTL MU3MEHEHUS B AN3aMAH U KOHCTPYKLMIO
akceccyapoe, a Takxe B UIMIOCTpauun 1 TEKCT AaHHOTO PYKOBOACTBA.

®
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TAILGATE ASSIST RH. LOW HEAD TAPPING SCREW.
TAILAGATE ASSIST LH.
INSTALLATION INTRUCTION.
[ e [
[ty
® 1

I

N PLASTIC BAG WITH
UNINSTALL MANUAL.
SPECIAL BOLT
@ OFF ' ’
Philip's Torx Wrench Torque Torx Wrench Socket Wrench Torgue Wrench Cloth
’g Screwdriver T.50 T.50 No.14 No.14
U AN
‘7 ﬁ \ f
®
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MITSUBISHI
MOTORS

CAUTION

z z
Wudadeyareuusshionszuz Taehildaoswhite.

DO NOT USE THE TAILGATE ASSIST SET WITHOUT THE TAILGATE CABLE CONNECTION.

O i

7770000000 LS S

—> —

‘ . TAILGTAE CABLE

1 Gunnd i ooamoadiaoonuazamsiion
FIRST START RIGHT SIDE, TAKE OFF CABLE AND BOLT M8

SOCKET WRENCH

No. 14 REUSE /®
___.—-——/—_ -
’ g

/@
[( -
=)

NOT TO REUSE

2 ametioashihonszue
TAKE OFF BOLT TORX T50

TORX WRENCH
T50
N
) )
3}
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MITSUBISHI
MOTORS

WasuangdadnTaolFlvmamoud ldangiuuud iy
3 CHANGE SCREW BY SCREW DRIVER AND INSTALL NEW LOW HEAD TAPPING SCREW.

(&)
© @) | S J

CROSS TYPE H No.3
SCREW Diameter 6 mm.

| y

hgareuussllarhienszuzinlsznoumudidunaziudionesa 912 fadumns
4 ASSEMBLY TAILGATE ASSIST RH FOLLOW SEQUENCE AS PICTURE BELOW USE TORQUE 942N m.

SOCKET WRENCH

No.14 @\\

WASHER 21 mm. (OE PART

£
/’ 5 CABLE (OE PART

TOP SIDE VIEW

WASHER PLASTIC (OE PART)\

WASHER 26 mm. (OE PART

TORQUE WRENCH ®\

No.14

!@A
y Jo

doansszda : annsaldszuudedladiheldlas hidesldmenita

CAUTION : CANNOT USE TAILGATE ASSIST WITHOUT CABLE.

sndhihetuEnieniolsenovudadmauditunodai 5248 fdumns.
5 LIFT UP TAILGATE ASSIST A LITTLE AND ASSEMBLY LOWER BRACKET USE TORQUE 5248 N-m.

TORQUE TORX
WRENCH No.14

TORX BOLT (OE PART)

Y a I Yo & v d v

taluanaaenlrarluandig REMARK
The bottom flange of the bracket must be aligned
with the edge of the hinge (0 gab and parallel).
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MITSUBISHI
MOTORS

lamenbanundarhienszus.
ASSEMBLY CABLE WITH HOOK WIRE.

neamuiniiasanuazaaviion
7 TAKE OFF CABLE AND BOLT M8

REUSE

NOT TO REUSE

SOCKET WRENCH

wasuangdudanTaelFlvarunnudaldangwnuudalusdunu
CHANGE SCREW BY SCREW DRIVER AND INSTALL NEW LOW HEAD TAPPING SCREW.

|7

O

o
CROSS TYPE H No.3
SCREW Diameter 6 mm.
@ 1 ® =
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MITSUBISHI
MOTORS

ihyadeuusaladhonszuzumlszneumudduuaziudonesa 912 idumas
ASSEMBLY TAILGATE ASSIST LH FOLLOW SEQUENCE AS PICTURE BELOW USE TORQUE 9+2N-m.

doansszds : hiaunsaldszuumuilarhieldTashidedl¥manita

CAUTION : CANNOT USE TAILGATE ASSIST WITHOUT CABLE.  1op SIDE VIEW

WASHER 21 mm. (OE PART)

CABLE (OE PART)

WASHER PLASTIC (OE PART)

WASHER 26 mm. (OE PART)

SOCKET WRENCH TORQUE WRENCH
@ No.14 No.14

4

»] 0 snthiheRudmiouiioszneuvBasiasaudriunodnii 528 fiadumas.
LIFT UP TAILGATE ASSIST A LITTLE AND ASSEMBLY LOWER BRACKET USE TORQUE 52+8 N'-m.

/

TORQUE TORX
WRENCH No.14
@

3,

REMARK '

The bottom flange of the bracket must be aligned
with the edge of the hinge (0 gab and parallel).

TORX BOLT (OE PART)

% Y '3 Yo a i v
maluaneaenlimanluandas
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MITSUBISHI
MOTORS

lamanbanundashienszus.
1 1 ASSEMBLY CABLE WITH HOOK WIRE.

12 noadaninesuazdam 19aeenudnilldgedlieaudni I3 luaudnmise
TAKE OFF STICKER AND STOPPER ROD BRING TO ZIP LOCK PLASTIC AND PUT IN THE GROVE BOX.

A

Keep hands
clear.

seSuprounsalla-Tashboniiuo
BE CAREFUL TAILGATE ASSIST PINCHING YOUR HANDS.
hinsaoaiadioondoudadansizansaniinilold

THE STOPPER SHOULD NOT BE REMOVED BEFORE
INSTALLATION AS IT CAN PINCH YOUR HANDS.

NOTE.

1. RECHECK INSTALLATION FORM IM AND TORQUE AGAIN.

2. CHECK CABLE TAILGTAE MUST BE NOT STUCK BETWEENTAILGATE ASSIST.
3. AFTER INSTALL TAILGATE HAVE TO OPEN SMOOTHLY AND LIGHT LIFT UP.
4. CAUTION : STOPPER ROD DO NOT PULL IT OUT BEFORE INSTALLATION.
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